
EXPRESSIONS GOETHE VORBEREITUNGSKURS  B2 

 FRAUTALATA .JIMDO.COM  

einen Vertrag ab|schliessen conclure un contrat 

ein Thema an|schneiden aborder un thème 

die Hoffnung auf|geben perdre espoir 

einen Beruf aus|üben pratiquer un métier 

einen Irrtum begehen se tromper, faire une erreur 

eine Straftat begehen faire qqch d'illégal 

zum Abschluss bringen terminer, conclure 

zum Ausdruck bringen exprimer qqch 

in Bewegung bringen mettre en mouvement 

zu Ende bringen/zu Ende führen mettre un terme 

vor Gericht bringen porter plainte contre, trainer en justice 

unter Kontrolle bringen mettre sous contrôle 

in Ordnung bringen mettre en ordre 

in Schwierigkeiten bringen mettre en difficulté 

zur Sprache bringen aborder, mettre qqch sur le tapis 

zur Verzweiflung bringen mettre au désespoir 

eine Pflicht erfüllen remplir un devoir 

Protest erheben protester 

den Vorwurf erheben reprocher, faire un reproche 

in Ohnmacht fallen tomber dans les pommes 

eine Entscheidung treffen /fällen prendre une décision 

ein Urteil fällen juger, porter un jugement 

Anwendung finden trouver une utilisation 

Gefallen finden an+D trouver du plaisir à 

Interesse finden an+D trouver de l'intérêt à 

eine Lösung finden trouver une solution 

Unterstützung finden trouver du soutien 

Verständnis finden trouver de la compréhension 

ein Gespräch führen tenir une conversation 

eine Antwort geben donner une réponse 

einen Auftrag geben mandater 

das Einverständnis geben zu+D donner son accord 

die Erlaubnis geben donner sa permission 

eine Garantie geben donner une garantie 

Gelegenheit geben zu+D donner l'occasion de 

einen Hinweis geben auf+A donner une indication 

sich Mühe geben mit+D s'efforcer 

einen Rat geben donner un conseil 

zu Ende gehen terminer, finir (intransitif) 
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in Erfüllung gehen se réaliser, se concrétiser 

vor Gericht gehen aller devant les tribunaux 

zur Vernunft gelangen/kommen retourner à la raison 

in Abhängigkeit geraten von+D tomber dépendant de  

in Schwierigkeiten geraten tomber dans l'embarras 

in Wut geraten tomber en colère 

Einfluss haben avoir de l'influence 

zur Folge haben avoir comme conséquence 

ein Recht haben auf+A avoir un droit sur 

in Ordnung halten tenir en ordre 

eine Rede halten tenir un discours 

ein Referat halten tenir un exposé 

ein Versprechen halten tenir une promesse 

zum Abschluss kommen arriver à la conclusion 

zur Abstimmung kommen mettre au vote 

zum Ausdruck kommen se manifester 

zu einer Entscheidung kommen arriver à une décision 

in Frage kommen être en cause/être en question 

zu Hilfe kommen venir en aide 

zu Ohren kommen venir à l'oreille 

zur Ruhe kommen se tranquilliser 

zur Sprache kommen être mis en discussion 

zu Wort kommen pouvoir prendre la parole 

in Ruhe lassen laisser tranquille 

Hilfe leisten porter secours 

Widerstand leisten gegen+A faire de la résistance 

Die Aufmerksamkeit lenken auf+A attirer l'attention sur 

zu Grunde liegen être à la base de 

im Sterben liegen être à l'article de la mort 

im Streit liegen mit+D avoir un contentieux avec qqn 

Gebrauch machen von+D utiliser qqch (pas benutzen) 

sich Gedanken machen über+A se soucier de qqch 

einen Vorschlag machen faire une proposition 

einen Vorwurf machen faire un reproche 

Abschied nehmen von+D prendre congé de qqn 

in Angriff nehmen aborder qch./commencer qch 

in Anspruch nehmen revendiquer qch 

in Betrieb nehmen mettre en route qch 

Einfluss nehmen auf+A avoir de l'influence sur qch 
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in Kauf nehmen accepter les conséquences négatives de qch 

Notiz nehmen von+D prendre note de 

Rücksicht nehmen auf+A avoir des égards pour qch 

Stellung nehmen zu+D prendre position 

einen Vertrag schliessen mit+D conclure un contrat 

ausser Atem sein être hors d'haleine 

von Bedeutung sein für+A être d'importance pour 

im Begriff sein être sur le point de 

zu Besuch sein être en visite 

am Ende sein être à bout, ne plus avoir de force 

in Gefahr sein être en danger 

in der Lage sein être en état de 

der Meinung sein être d'opinion de 

in Ordnung sein être en ordre 

im Recht sein être dans son droit 

sich in Bewegung setzen se mettre en mouvement 

unter Druck setzen mettre sous pression 

aufs Spiel setzen mettre en jeu 

sich in Verbindung setzen mit+D se mettre en contact avec 

Vertrauen setzen in+A mettre sa confiance en 

unter Druck stehen être sous pression 

zur Debatte stehen être mis au débat 

in Frage stehen être en question 

in Frage stellen mettre en question 

in Gegensatz stehen zu+D être en opposition avec 

zur Verfügung stehen être à disposition 

zur Verfügung stellen mettre à disposition 

zur Wahl stehen être mis au choix 

einen Antrag stellen faire une requête 

jedem etwas in Aussicht stellen laisser entrevoir qch.à qn. 

eine Bedingung stellen poser une condition 

zur Diskussion stellen mettre en discussion 

eine Forderung stellen poser une exigence 

eine Frage stellen poser une question 

auf die Probe stellen mettre à l'épreuve 

auf Kritik stossen être confronté à la critique 

eine Auswahl treffen faire un choix 

eine Entscheidung treffen prendre une décision 

Massnahmen treffen prendre des mesures 
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eine Vereinbarung treffen mit+D trouver un accord avec qn 

Vorbereitungen treffen faire des préparatifs 

in Aktion treten passer à l'action 

in Streik treten se mettre en grêve 

Kritik üben an+D critiquer qch 

in Angst versetzen faire peur à 

in Aufregung versetzen mettre en émoi 

in Erstaunen versetzen époustouffler, bluffer 

eine Ansicht vertreten défendre un point de vue 

eine Meinung vertreten défendre une opinion 

einen Standpunkt vertreten défendre un point de vue 

eine Überzeugung vertreten défendre une conviction 

die Konsequenzen ziehen aus+D tirer les conséquences de 

den Schluss ziehen aus+D tirer la conclusion de 

 


